
STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS - STANDARD
SCOPECOAT LARGE - 12.5"X50MM BLACK

Cushion Your Scope From Dings, Bumps & Expensive Damage

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Attributes

Name: STANDARD SCOPECOAT LARGE - 12.5"X50MM BLACK
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268101005
Mfr. No.: 10SC07BK
Color: Black
Dimensions: 12.5''x50mm
Size: Large
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 720053174014

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Einleitung
Danke, dass du dich für die STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür konzipiert, dein Gewehr oder Pistolenvisier vor alltäglichen Stößen, Kratzern, Dellen, Feuchtigkeit und Staub
zu schützen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Schutzhülle für Zielfernrohre verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig die Hülle auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Halte die Hülle außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Erstickungs oder
Verschluckungsgefahren zu vermeiden.
Bei Funktionsstörungen oder Mängeln stelle die Nutzung sofort ein und melde es dem Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, die Hülle extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen, da dies ihre Elastizität und Haltbarkeit beeinträchtigen kann.
Verwende die Hülle nicht, wenn sie deutliche Abnutzungserscheinungen wie Risse oder übermäßige Dehnung
zeigt.
Stelle sicher, dass die Hülle richtig auf deinem Zielfernrohr sitzt, um ein Abrutschen während der Nutzung zu
verhindern.
Wenn du allergische Reaktionen auf die Materialien bemerkst, stelle die Nutzung ein und konsultiere einen
Arzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen der Hülle:

Dehne die Hülle vorsichtig, um sie über das Zielfernrohr zu ziehen.
Stelle sicher, dass die Hülle sicher sitzt, ohne Lücken zu lassen.

Entfernen der Hülle:

Ziehe vorsichtig an der Kante der Hülle, um sie vom Zielfernrohr zu lösen.
Vermeide die Verwendung scharfer Gegenstände, um die Hülle abzupulen, da dies sowohl die Hülle
als auch das Zielfernrohr beschädigen kann.

Reinigung der Hülle:

Reinige die Hülle mit einem feuchten Tuch und mildem Seifenwasser, falls nötig.
Wasche die Hülle nicht in der Maschine oder trockne sie nicht im Wäschetrockner, da dies ihre Form
verzerren kann.

Lagerung der Hülle:

Bewahre die Hülle an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird.
Vermeide es, die Hülle übermäßig zu falten oder zu komprimieren, um ihre Form zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Hülle nicht im Hausmüll, wenn sie beschädigt oder abgenutzt ist; überprüfe stattdessen
Recyclingmöglichkeiten oder Methoden zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit
deinem Kauf bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instructions for STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. This product is designed to protect
your rifle or pistol scope from everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. To ensure safe and effective
use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a protective cover for scopes.
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage before use.
Keep the cover out of reach of children to prevent accidental suffocation or choking.
In case of any malfunction or defect, discontinue use immediately and report it to the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exposing the cover to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods, as this may affect
its elasticity and durability.
Do not use the cover if it shows signs of significant wear, such as tears or excessive stretching.
Ensure that the cover fits properly on your scope to prevent it from slipping off during use.
If you experience any allergic reactions to the materials, discontinue use and consult a medical professional.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Cover:

Gently stretch the cover to fit over the scope.
Ensure that the cover snaps securely into place without any gaps.

Removing the Cover:

To remove, gently pull on the edge of the cover to release it from the scope.
Avoid using sharp objects to pry the cover off, as this may damage both the cover and the scope.

Cleaning the Cover:

Clean the cover with a damp cloth and mild soap if necessary.
Do not machine wash or tumble dry the cover, as this may distort its shape.

Storing the Cover:

Store the cover in a cool, dry place when not in use.
Avoid folding or compressing the cover excessively to maintain its shape.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the cover in household waste if it is damaged or worn out; instead, check for recycling
options or hazardous waste disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Instrucciones de Seguridad para las CUBIERTAS
PROTECTORAS STANDARD SCOPECOAT

Introducción
Gracias por elegir las CUBIERTAS PROTECTORAS STANDARD SCOPECOAT. Este producto está diseñado para
proteger tu mira de rifle o pistola de golpes, rasguños, abolladuras, humedad y polvo del día a día. Para asegurar un
uso seguro y efectivo, por favor lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como cubierta protectora para
visores.
Inspecciona regularmente la cubierta en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la cubierta fuera del alcance de los niños para prevenir asfixia o atragantamiento accidental.
En caso de cualquier mal funcionamiento o defecto, interrumpe su uso inmediatamente y repórtalo al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita exponer la cubierta a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados, ya que
esto puede afectar su elasticidad y durabilidad.
No uses la cubierta si muestra signos de desgaste significativo, como desgarros o estiramiento excesivo.
Asegúrate de que la cubierta se ajuste correctamente a tu mira para evitar que se deslice durante el uso.
Si experimentas alguna reacción alérgica a los materiales, interrumpe su uso y consulta a un profesional
médico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Cubierta:

Estira suavemente la cubierta para ajustarla sobre la mira.
Asegúrate de que la cubierta se ajuste de manera segura sin dejar espacios.

Retiro de la Cubierta:

Para retirar, tira suavemente del borde de la cubierta para liberarla de la mira.
Evita usar objetos afilados para despegar la cubierta, ya que esto puede dañar tanto la cubierta como
la mira.

Limpieza de la Cubierta:

Limpia la cubierta con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
No laves la cubierta en máquina ni la seques en secadora, ya que esto puede distorsionar su forma.

Almacenamiento de la Cubierta:

Almacena la cubierta en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Evita doblar o comprimir excesivamente la cubierta para mantener su forma.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la cubierta en la basura doméstica si está dañada o desgastada; en su lugar, verifica las
opciones de reciclaje o métodos de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con tu compra.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Instructions de sécurité pour les CACHES DE
PROTECTION STANDARD SCOPECOAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les CACHES DE PROTECTION STANDARD SCOPECOAT. Ce produit est conçu pour protéger
votre lunette de tir ou de pistolet des chocs quotidiens, des rayures, des bosses, de l'humidité et de la poussière.
Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de protection pour les lunettes.
Inspectez régulièrement le cache pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Gardez le cache hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'étouffement ou d'étouffement accidentel.
En cas de dysfonctionnement ou de défaut, cessez immédiatement l'utilisation et signalezle au fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Évitez d'exposer le cache à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de longues
périodes, car cela peut affecter son élasticité et sa durabilité.
Ne pas utiliser le cache s'il présente des signes d'usure significative, tels que des déchirures ou un étirement
excessif.
Assurezvous que le cache s'adapte correctement à votre lunette pour éviter qu'il ne glisse pendant l'utilisation.
Si vous ressentez des réactions allergiques aux matériaux, cessez l'utilisation et consultez un professionnel
de la santé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du cache :

Étirez doucement le cache pour le faire passer sur la lunette.
Assurezvous que le cache s'enclenche correctement sans espaces.

Retrait du cache :

Pour retirer, tirez doucement sur le bord du cache pour le libérer de la lunette.
Évitez d'utiliser des objets tranchants pour décoller le cache, car cela pourrait endommager à la fois le
cache et la lunette.

Nettoyage du cache :

Nettoyez le cache avec un chiffon humide et du savon doux si nécessaire.
Ne pas laver en machine ou sécher au sèchelinge, car cela pourrait déformer sa forme.

Stockage du cache :

Conservez le cache dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez de plier ou de comprimer excessivement le cache pour maintenir sa forme.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le cache dans les déchets ménagers s'il est endommagé ou usé ; vérifiez plutôt les options de
recyclage ou les méthodes d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec votre achat.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Istruzioni di Sicurezza per STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Introduzione
Grazie per aver scelto le STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Questo prodotto è progettato per
proteggere l'ottica del tuo fucile o pistola da urti quotidiani, graffi, colpi, umidità e polvere. Per garantire un uso sicuro
ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come copertura protettiva per ottiche.
Controlla regolarmente la copertura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni la copertura fuori dalla portata dei bambini per prevenire soffocamenti o rischi di strangolamento.
In caso di malfunzionamento o difetto, interrompi immediatamente l'uso e segnalalo al produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di esporre la copertura a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati, poiché ciò
potrebbe influire sulla sua elasticità e durata.
Non utilizzare la copertura se presenta segni di usura significativa, come strappi o allungamenti eccessivi.
Assicurati che la copertura si adatti correttamente alla tua ottica per evitare che scivoli durante l'uso.
Se hai reazioni allergiche ai materiali, interrompi l'uso e consulta un professionista medico.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Copertura:

Allunga delicatamente la copertura per adattarla all'ottica.
Assicurati che la copertura si fissi saldamente senza spazi.

Rimozione della Copertura:

Per rimuovere, tira delicatamente il bordo della copertura per liberarla dall'ottica.
Evita di utilizzare oggetti appuntiti per sollevare la copertura, poiché ciò potrebbe danneggiare sia la
copertura che l'ottica.

Pulizia della Copertura:

Pulisci la copertura con un panno umido e sapone delicato se necessario.
Non lavare in lavatrice o asciugare a tamburo la copertura, poiché ciò potrebbe deformarne la forma.

Conservazione della Copertura:

Conserva la copertura in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Evita di piegare o comprimere eccessivamente la copertura per mantenere la sua forma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire la copertura nei rifiuti domestici se è danneggiata o usurata; controlla invece le opzioni di
riciclaggio o i metodi di smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi relativi al prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla STANDARD
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Ten produkt został zaprojektowany w
celu ochrony celownika karabinu lub pistoletu przed codziennymi uderzeniami, zarysowaniami, wgnieceniami,
wilgocią i kurzem. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem jako osłony ochronnej dla celowników.
Regularnie sprawdzaj osłonę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Trzymaj osłonę z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu uduszeniu lub zadławieniu.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub wady, natychmiast zaprzestań użytkowania i zgłoś to producentowi.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj narażania osłony na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez
dłuższy czas, ponieważ może to wpłynąć na jej elastyczność i trwałość.
Nie używaj osłony, jeśli wykazuje oznaki znacznego zużycia, takie jak rozdarcia lub nadmierne rozciąganie.
Upewnij się, że osłona pasuje prawidłowo do twojego celownika, aby zapobiec jej zsuwaniu się podczas
użytkowania.
Jeśli doświadczasz jakichkolwiek reakcji alergicznych na materiały, zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
lekarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie osłony:

Delikatnie rozciągnij osłonę, aby pasowała na celownik.
Upewnij się, że osłona jest dobrze osadzona i nie ma szczelin.

Zdejmowanie osłony:

Aby zdjąć, delikatnie pociągnij za brzeg osłony, aby uwolnić ją z celownika.
Unikaj używania ostrych przedmiotów do ściągania osłony, ponieważ może to uszkodzić zarówno
osłonę, jak i celownik.

Czyszczenie osłony:

Czyść osłonę wilgotną szmatką i łagodnym mydłem, jeśli to konieczne.
Nie pierz w pralce ani nie susz w suszarce, ponieważ może to zniekształcić jej kształt.

Przechowywanie osłony:

Przechowuj osłonę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana.
Unikaj nadmiernego składania lub uciskania osłony, aby zachować jej kształt.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj osłony w odpadach domowych, jeśli jest uszkodzona lub zużyta; sprawdź możliwości recyklingu
lub metody utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.

Dziękujemy za uwagę do tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami.
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Turvaohjeet STANDARD SCOPECOAT
SUOJAKANSILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit STANDARD SCOPECOAT SUOJAKANSET. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan kiväärin tai
pistoolin tähtäintä päivittäisiltä kolhuilta, naarmuilta, iskuilta, kosteudelta ja pölyltä. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli tähtäimen suojana.
Tarkista säännöllisesti suojakansi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä suojakansi lasten ulottumattomissa, jotta vältetään vahingossa tapahtuva tukehtuminen tai kuristuminen.
Mikäli havaitset tuotteen toimintahäiriön tai vian, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita siitä valmistajalle.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä suojaamisen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkiä aikoja, sillä tämä
voi vaikuttaa sen elastisuuteen ja kestävyuteen.
Älä käytä suojaa, jos siinä on merkkejä merkittävästä kulumisesta, kuten repeämistä tai liiallista venymistä.
Varmista, että suojakansi istuu tiukasti tähtäimessä estäen sen liukumisen käytön aikana.
Jos koet allergisia reaktioita materiaaleille, lopeta käyttö ja ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Suojakannen Kiinnittäminen:

Venytä suojakansi hellävaraisesti tähtäimen päälle.
Varmista, että suojakansi napsahtaa tiukasti paikalleen ilman rakoja.

Suojakannen Poistaminen:

Poistaaksesi, vedä hellästi suojakannen reunasta vapauttaaksesi sen tähtäimestä.
Vältä terävien esineiden käyttöä suojakannen irrottamiseen, sillä tämä voi vahingoittaa sekä kansia että
tähtäintä.

Suojakannen Puhdistaminen:

Puhdista suojakansi kostealla liinalla ja tarvittaessa miedolla saippualla.
Älä pese tai kuivaus koneessa, sillä tämä voi vääristää sen muotoa.

Suojakannen Säilyttäminen:

Säilytä suojakansi viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Vältä suojakannen liiallista taittamista tai puristamista muodon säilyttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä suojakansi kotitalousjätteiden mukana, jos se on vaurioitunut tai kulunut; tarkista sen sijaan
kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden hävittämismenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka on annettu oston yhteydessä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Introduktion
Tack för att du valt STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Denna produkt är utformad för att skydda
din gevärs eller pistoloptik från vardagliga stötar, repor, bucklor, fukt och damm. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett skyddande överdrag för optik.
Inspektera regelbundet överdraget för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll överdraget utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig kvävning eller kvävningsrisk.
Vid eventuell funktionsstörning eller defekt, avbryt omedelbart användningen och rapportera det till
tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att utsätta överdraget för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder, eftersom
detta kan påverka dess elasticitet och hållbarhet.
Använd inte överdraget om det visar tecken på betydande slitage, såsom revor eller överdriven sträckning.
Se till att överdraget passar ordentligt på din optik för att förhindra att det glider av under användning.
Om du upplever några allergiska reaktioner på materialen, avbryt användningen och rådfråga en medicinsk
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Montera överdraget:

Dra försiktigt överdraget för att passa över optiken.
Se till att överdraget sitter ordentligt på plats utan några luckor.

Ta bort överdraget:

För att ta bort, dra försiktigt i kanten av överdraget för att frigöra det från optiken.
Undvik att använda vassa föremål för att bända av överdraget, eftersom detta kan skada både
överdraget och optiken.

Rengöra överdraget:

Rengör överdraget med en fuktig trasa och mild tvål om det behövs.
Maskintvätta eller torktumla inte överdraget, eftersom detta kan förvränga dess form.

Förvara överdraget:

Förvara överdraget på en sval, torr plats när det inte används.
Undvik att vika eller komprimera överdraget överdrivet för att bevara dess form.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte överdraget i hushållsavfall om det är skadat eller utslitet; kontrollera istället för
återvinningsalternativ eller metoder för avfallshantering av farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer ditt köp.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Tento produkt je navržen tak, aby
chránil váš puškohled nebo pistoli před každodenními nárazy, škrábanci, poškozením, vlhkostí a prachem. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu jako ochranný kryt pro puškohledy.
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Udržujte kryt mimo dosah dětí, aby se zabránilo náhodnému udušení nebo uškrcení.
V případě jakéhokoli selhání nebo vady okamžitě přestaňte používat a nahlaste to výrobci.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se vystavení krytu extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po dlouhou dobu, protože
to může ovlivnit jeho pružnost a trvanlivost.
Nepoužívejte kryt, pokud vykazuje známky výrazného opotřebení, jako jsou trhliny nebo nadměrné napětí.
Zajistěte, aby kryt správně seděl na vašem puškohledu, aby se zabránilo jeho sklouznutí během používání.
Pokud pocítíte jakékoli alergické reakce na materiály, přestaňte používat a poraďte se s lékařem.

Pokyny pro instalaci a používání

Nasazení krytu:

Jemně natáhněte kryt, aby se vešel přes puškohled.
Ujistěte se, že kryt se bezpečně uchytí na místě bez jakýchkoli mezer.

Sundání krytu:

K odstranění jemně zatáhněte za okraj krytu, aby se uvolnil z puškohledu.
Vyhněte se používání ostrých předmětů k odtržení krytu, protože by to mohlo poškodit jak kryt, tak
puškohled.

Údržba krytu:

Kryt čistěte vlhkým hadříkem a jemným mýdlem, pokud je to nutné.
Nepraňte kryt v pračce ani nedávejte do sušičky, protože to může deformovat jeho tvar.

Skladování krytu:

Skladujte kryt na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Vyhněte se nadměrnému skládání nebo stlačování krytu, abyste udrželi jeho tvar.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte kryt v domácím odpadu, pokud je poškozený nebo opotřebovaný; místo toho zkontrolujte
možnosti recyklace nebo metody likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené při vašem nákupu.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami.


